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1. Los detalles de este manual de usuario son sujetos a cambios sin aviso previo.  

2. Se ha preparado este manual de usuario con el máximo de cuidado para cubrir todos los  

aspectos del uso del Terminal. No obstante, si Ud. encuentra que algunas 

explicaciones no son adecuadas o fáciles de entender, por favor no dude en contactar 

su representante o la misma tienda donde ha comprado el Terminal. 

3. Asegúrese de utilizar su Terminal sólo después de haber estudiado la funcionalidad, 

especificaciones y limitaciones tanto del hardware como del software de este producto. 

 

ESPECIFICACIONES 
●Exactitud del Terminal: exactitud mensual ± 15seg. (a temperaturas normales)  

●Calendario: año hasta el año 2099, automáticamente ajustado para reflejar los años 

bisiestos, meses de 31 días, meses con treinta días o menos, y el día de la 

semana. 

●Sistema de impresión: matriz de puntos. 

●Compensación durante apagones: Tres años de horas cumulativas durante apagón a 

partir de la fecha de entrega.  

●Impresión durante apagones: Opcional batería Ni-Cd, 200 impresiones o 24 horas. 

●Programa de tiempo: Señal externa de la hora 

               Timbre incorporado 

               Impresión de signo especial (*) 

●Conexión para la señal externa: salida de señal sin voltaje.  

●Entorno operativo: Temperatura: -5℃ a 45℃, 23℉ a 113℉. 

                       Humedad: de 20% a 80%, sin condensación. 

                       Esta unidad funciona con normalidad en temperaturas de 5℃ o 

menos, pero la densidad de impresión, reacción de la pantalla 

LCD, y la cantidad de impresiones en caso de un apagón serán 

inferiores que las mismas en temperaturas normales. 

●Dimensiones: 6.14” (W) X 7.36” (H) X 6.85 (D) 

             156mm (W) X 187mm (H) X 174mm (D) 

●Peso: aproximadamente 2.1Kg 

●Datos electrónicos: AC 115VAC 50/60Hz 0.41A 

        AC 230VAC 50/60Hz 0.2A   
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1. CARACTERÍSTICAS 
 

Aplicaciones principales: Seguimiento de personal, coste de trabajos, horarios, 

numeración. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVISO: 
  No utilizar en lugares: 
  ● Sujetos a altos niveles de humedad o polvo. 

  ● Expuestos a vibraciones fuertes o continuos. 

  ● Expuestos a luz solar directa. 

 

 
                   

 

 

● 13 comentarios preprogramados 

● Impresión alfanumérica  

● Opción de imprimir año en 4-dígitos 

● Formato de12 o 24 horas 

● Minuto normal, 1/10, 1/100 o 

  5/100 de una hora 

● Clave de acceso para protección del 

programa 

● Dígitos LCD (indicación de fecha, hora, 

minutos, día de la semana) 

● Montaje en pared o sobre mesa 

● Reserva de alimentación (opcional) 

● Timbre incorporado (opcional). 

● Señal externa de la hora  

● Marcador de cuarzo  

● Impresora de matriz de puntos 

● Calendario perpetuo 

● Horario de verano automático 

● 4 opciones para activar impresora 

  Automático 

  Manual 

  Semi-automático 

  Combinación 

● Posición de impresión ajustable 

● 7 opciones de idioma para impresión

● Impresión de números/fecha 

● Programa de horarios laborales 

● Impresión de signos especiales 
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Se puede ajustar la posición 

de impresión del borde de 

la ficha pulsando y 

moviendo el botón de 

posición de impresión 

ubicado en la parte exterior 

derecha del fondo del 

Terminal. Distancia 

máxima del borde de la 

ficha a la impresión es de 

aproximadamente 30mm. 

2. PREPARACIÓN 
 

Contenido del paquete 

Saque el Terminal del paquete para comprobar su contenido y asegurar que todos los 

elementos descritos a continuación están incluidos en su interior: 

 

● Manual de usuario x 1                      ● Tornillo para montaje en pared x 4 

● Llave          x 2                        ● Plantilla  x 1 

● Fusible (Ac 1A)  x 1 

 

Estructura del Terminal: 
 
             <Parte frontal>               <Parte trasera> 
  

    
 <Tapa sacada>         Posición de impresión en la ficha 
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3. MONTAJE FÁCIL Y RÁPIDO 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1. Abra la tapa con llave y quítela. 

2. Quite la almohadilla protectora. 

 

 

 

3. Reemplace la tapa y ciérrela con 

llave. 

 

 

4. Enchufe el cable en la red eléctrica. 

Ahora se puede introducir una ficha. 
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4. FUNCIONALIDADES OPCIONALES 
 

Las siguientes funcionalidades están disponibles si se añade una tarjeta opcional: 

-  Señal externa de hora  

-  Timbre integrado. 

 

 

Señal externa de hora y timbre incorporado 
 

 

Se puede programar tanto la señal externa de hora como el timbre incorporado entrando 

en el programa de horarios y fijando sus parámetros de duración.  

 

Ver, por favor, “18. PROGRAMANDO EL PROGRAMA DE HORARIOS”, y “19. 

PROGRAMANDO LA SEÑAL EXTERNA DE HORA / TIMBRE INCORPORADO”. 

 

Especificaciones de conexión para el contacto de la señal externa de hora: 

● Salida de contacto: contacto seco 

● Capacidad de contacto: 5A, 30V (resistivo) 
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5. PROGRAMANDO EL TERMINAL DE MARCAJE  
 

Para programar el Terminal, hay que enchufar el cable en la red eléctrica y sacar la tapa. A 

continuación pulse el botón [F] una vez, y el Terminal entrará en el modo de programación, 

mostrando un “▲” en la pantalla debajo del indicador de “TIME” (hora). 

 
Teclas de funcionalidad: 
Botón [F] (funcionalidad): Se puede seleccionar el parámetro de programa deseado 

pulsando el botón [F]. Se indica que el modo de programación está seleccionado con el “▲” 

en la pantalla. 

Botón [+]: Pulsando el botón [+], se puede incrementar el valor del grupo. 

Botón [-]: Pulsando el botón [-], se puede reducir el valor del grupo. 

Botón [E] (introducir): Se puede establecer el valor seleccionado en la pantalla pulsando el 

botón [E]. 
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6. PROGRAMANDO LA HORA 
 
Ejemplo: Cambiar la hora de la 10:20 de la noche (PM) a las 11:30 de la mañana (AM).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

1. Pulse el botón [F] y posicione el  

“▲” debajo de “TIME” (hora). El 

valor para la hora parpadeará, 

significando que se puede cambiar.

▲

● ● ● ●

F E

TIME

Hour MinuteSecond

PM

Programando la hora 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar la 

hora en “AM 11”. A continuación pulse 

el botón [E]. Ahora empezará a 

parpadear el valor para los minutos. 

▲

● ● ● ●

TIME

AM

F E

 

2. Programando los minutos 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

minuto en “30”, y pulse el botón [E].  

▲

● ● ● ●

TIME

AM

F E  

Al mismo tiempo, los “segundos” 

empezarán de “00”, y la pantalla LCD 

sólo mostrará el “▲” debajo de “TIME”. 

▲

● ● ● ●

TIME

F E  

3. Para programar otra 

funcionalidad, pulse el botón [F] y 

continúe introduciendo valores.  

Al acabar, pulse el botón [E] de 

nuevo. La pantalla LCD volverá a 

su modo normal. 
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2. Programando el mes 
Pulse el botón [+] o [-] para  

fijar el valor en “10” y 

pulse el botón [E]. El valor para la 

fecha parpadeará.  

▲

● ● ● ●

D A T E

F E

3. Programando el día 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

día en “10” y entonces pulse el 

botón [E]. 

▲

● ● ● ●

DATE

F E

Ahora, la pantalla LCD sólo 

mostrará el “▲” debajo de 

“DATE” (fecha). 

▲

● ● ● ●

DATE

F E

7. PROGRAMANDO LA FECHA 
 

Ejemplo: Cambiar la fecha del 9 de enero, 2004, al 10 de noviembre, 2004.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     
 
 
 
 
 
 

1. Pulse el botón [F] y posicione el “▲” 

debajo de “DATE” (fecha). El valor 

para el año parpadeará, lo cual 

significa que se puede cambiar. 

▲

● ● ● ●

D AT E
M onth D ateY ear

F E

Programando el año 
En este ejemplo, como no se cambia 

el año, pulse el botón [E] 

directamente para fijarlo en “04”. 

   

▲

● ● ● ●

D A T E

F E  
Ahora empezará a parpadear el 

valor para el mes.  

4. Para programar otra 

funcionalidad, pulse el botón 

[F] y continúe introduciendo 

valores. Al acabar, pulse el 

botón [E] de nuevo. La pantalla 

LCD volverá a su modo 

normal. 
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2. Programando el formato de la hora 
   Pulse el botón [+] o [-] para fijar la hora en “2” y 

entonces pulse el botón [E].  

▲

● ● ● ●

F + － E

H O U R

 

Ahora, la pantalla LCD sólo mostrará el “▲” debajo 

de “HOUR”. 

▲
HOUR

8. PROGRAMANDO EL FORMATO: 12/24 HORAS 
 

Ejemplo: Programar la hora para que tenga un formato de 24 horas. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Opciones de formato 

de hora 

Pantalla 

1 12 horas PM 6:00 

2 24 horas 18:00 

 
                                
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Pulse el botón [F] y posicione el 

“▲” debajo de “HOUR” (hora). Cuando 

parpadee el dígito para las opciones de 

formato de hora, esto significa que se 

puede cambiar. 

▲

● ● ● ●

HOUR

F E  

3. Para programar otra 

funcionalidad, pulse el botón 

[F] y continúe introduciendo 

valores. Al acabar, pulse el 

botón [E] de nuevo. La pantalla 

LCD volverá a su modo 

normal. 
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2. Programando el orden de impresión 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el orden en “7” y entonces pulse el botón [E]. 

▲

● ● ● ●

PRINT
ORDER

F E  
 En este momento la pantalla LCD sólo mostrará el “▲” debajo de “PRINT ORDER” 

(orden de impresión). 

▲

● ● ● ●

PRINT
ORDER

F E  

9. PROGRAMANDO EL ORDEN DE IMPRESIÓN 
 

Ejemplo: Programar el orden de impresión a “año, mes, fecha, hora y minutos”. 
� Por favor, ver la página 10 para referencia. 

 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Si desea programar otra funcionalidad, pulse el botón [F] para continuar. Cuando 

termine la programación, pulse el botón [E] de nuevo, y la pantalla LCD volverá a su 

modo normal. 

 

1. Pulse el botón [F] y posicione el “▲” debajo de “PRINT ORDER” (orden de impresión). 

Empezará a parpadear un dígito indicando que ahora se puede escoger una opción para 

el orden de impresión.  

▲

● ● ● ●

PRINT
ORDER

F E
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Y=Año, M=Mes, D=Fecha, DOW=Día de la semana, H=Hora, Min=Minutos,  

 

S=Segundos, C=Comentario, N=Número 

 

 Opciones de orden 

de impresión 

Ejemplo de 

impresión 

 Opciones de orden 

de impresión 

Ejemplo de 

impresión 

1 M.D JAN 31 16 D.M.Y.C 31 JAN ’04 SENT 

2 D.H.Min 31 10:00 17 Y.M.D.C ’04 JAN 31 SENT 

3 M.D.H.Min JAN 31 10:00 18 C.D.H.Min SENT 31 10:00 

4 D.M.H.Min 31 JAN 10:00 19 N.M.D.Y 123456 JAN 31 ’04 

5 DOW.D.H.Min FR, 31 10:00 20 N.D.M.Y 123456 31 JAN ’04 

6 Y.M.D ’04 JAN 31 21 N.Y.M.D 123456 ’04 JAN 31 

7 Y.M.D.H.Min ’04 JAN 31 10:00 22 M.D.Y.N JAN 31 ’04 123456 

8 Y.M.D.H.Min.S ’04 JAN 31 10:00:00 23 D.M.Y.N 31 JAN ’04 123456 

9 D.M.Y.H.Min 31 JAN ’04 10:00 24 Y.M.D.N ’04 JAN 31 123456 

10 M.D.Y.H.Min JAN 31 ’04 10:00 25 N.D.H.Min 123456 31 10:00 

11 DOW.D.M.Y FR, 31 JAN ’04 26 N.M.D.H.Min 123456 JAN 31 10:00 

12 C.M.D.Y SENT JAN 31 ’04 27 N.Y.M.D.H.Min 123456 ’04 JAN 31 10:00

13 C.D.M.Y SENT 31 JAN ’04 28 N.Y.M.D.H.Min.S 123456 ’04 JAN 31 10:00:00 

14 C.Y.M.D SENT ’04 JAN 31 29 N 123456 

15 M.D.Y.C JAN 31 ’04 SENT 30 Comentario personalizado 

 
 
 
 
 
 
 

 

 



 13

10. PROGRAMANDO EL PATRÓN DE IMPRESIÓN 

 
En esta funcionalidad, se puede programar la impresión de un dígito de año, la impresión 

de un tipo de minutos, y el cambio del “cero anterior”.  

Ejemplo: Fijar la impresión del año con 4 dígitos, la impresión de los minutos en 1/100 min., 

y la activación del “cero anterior”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Opciones para  

dígito de año 

Ejemplo de  

impresión 

1 2 Dígitos JAN 09 ’04 11:30 

2 4 Dígitos JAN 09 2004 11:30 

 
 
 
 
 
 

Programando el dígito 
del año 
Según el ejemplo, pulse el botón 

[+] o [-] para fijar el dígito en “2” y 

luego pulse el botón [E]. Ahora 

empezará a parpadear el valor 

para tipo de minuto. 

▲

● ● ● ●

PRINT
PATTERN

F E  

1. Pulse el botón [F] y posicione el “▲” 

debajo de “PRINT PATTERN” (patrón 

de impresión). Cuando parpadee el 

dígito de “año”, se puede cambiar el 

valor para el año. 

▲

● ● ● ●

PRINT
PATTERN

Year
Digit

Type of
Minute

Leading 
Zero

F E  
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2. Programando el tipo de minutos 
  Pulse el botón [+] o [-] para fijar el tipo en  

“2” y entonces pulse el botón [E]. En este momento 

empezará a parpadear el valor para “cero anterior”.  

 

 
 
 
 
  
 
 

 Tipo de minuto Ejemplo de impresión 

1 1/60 JAN 09 2004 11:10 

2 1/100 JAN 09 2004 11.17 

3 1/20 (=5/100) JAN 09 2004 11.15 

4 1/10 JAN 09 2004 11.1 
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3. Programando el “cero anterior” 
   Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “2” y pulse el botón [E]. Ahora la pantalla 

LCD sólo mostrará el “▲” debajo de “PRINT PATTERN”. 

 

▲

● ● ● ●

PRINT
PATTERN

F E  
 

         Cero anterior Ejemplo de impresión 
1 Desactivar cero JAN 9 3:00 
2 Activar cero JAN 09 03:00 

4. Si desea programar otra funcionalidad, pulse el botón [F] para continuar. 

Cuando termine la programación, pulse el botón [E] de nuevo, y la pantalla LCD 

volverá a su modo normal. 

▲

● ● ● ●

P R IN T
P AT T E R N

F E

▲

● ● ● ●

PRINT
PATTERN

F E
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11. PROGRAMANDO LOS COMENTARIOS 
PREESTABLECIDOS  

Ejemplo: Programar el comentario “SENT” (enviado) 

 

1. Pulse el botón [F] y posicione el “▲” 

debajo de “COMMENT” (comentario). Cuando 

parpadee el dígito para opciones de comentario,  

se puede cambiar este valor. 

 

Programando el comentario 
Para ejecutar este ejemplo, pulse el botón [+] o [-]  

para fijar el valor en “2” y pulse el botón [E]. 

Ahora la pantalla sólo mostrará el “▲”  

debajo de “COMMENT”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Si desea programar otra funcionalidad, pulse el botón [F] para continuar. Cuando 

termine la programación, pulse el botón [E] de nuevo, y la pantalla LCD volverá a su 

modo normal. 

 Opciones de comentarios Ejemplos de impresión 

1 RCVD (Recibido) JAN 09 ’04 RCVD 

2 SENT (Enviado) JAN 09 ’04 SENT 

3 IN JAN 09 ’04 IN 

4 OUT JAN 09 ’04 OUT 

5 CFMD (Confirmado) JAN 09 ’04 CMFD 

6 FILED (Archivado) JAN 09 ’04 FILED 

7 PAID (Pagado) JAN 09 ’04 PAID 

8 USED (Utilizado) JAN 09 ’04 USED 

9 FAXED JAN 09 ’04 FAXED 

10 VOID (Anulado) JAN 09 ’04 VOID 

11 ORIGN (Original) JAN 09 ’04 ORIGN 

12 APR’D (Aprobado) JAN 09 ’04 APR’D 

13 CMPL’D (Completado) JAN 09 ’04 CMPL’D 

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E
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1. Pulse el botón [F] y posicione el “▲” 

debajo de “PRINT ORDER” (orden de 

impresión). Cuando parpadee el dígito, 

se puede cambiar el valor del orden de 

impresión. 

▲

● ● ● ●

PRINT
ORDER

F E  
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor 

en “30” (comentario personalizado). En 

este momento, un dígito para la posición 

de impresión aparecerá al lado de  

  “Print Order Options”. 

▲

● ● ● ●

PRINT
ORDER

Print
Position

F E

2. Pulse el botón [E]. Al mismo tiempo, 

el dígito para posición de 

impresión empezará a parpadear. 

▲

● ● ● ●

PR INT
ORD ER

F E  
   Para ejecutar este ejemplo, pulse 

el botón [+] o [-] para fijar el valor 

en “1” y pulse el botón [E]. Ahora la 

pantalla LCD sólo mostrará el “▲” 

debajo de “PRINT ORDER”. 
 POSICIÓN DE 

IMPRESIÓN 

1 Orientación izquierda 

2 Orientación central 

3 Orientación derecha 

 

12. PROGRAMANDO LOS COMENTARIOS 

PERSONALIZADOS 

 
* Máximo de 3 líneas impresas. 

* Este Terminal puede imprimir hasta un máximo de 31 caracteres (161 tamaños de fuente). 

Sin embargo, la cantidad de caracteres dependerá del tamaño de fuente. (Ver apartado 

24. CÓDIGO DE CARACTERÍSTICAS PARA ALFANUMÉRICOS”).                    
Ejemplo:    ESPACIO 

CFH ^ HOTEL  -------- 1ª línea de comentario 

         09 ^ JAN ^ ’04   --------- 2ª línea de comentario (Fecha, Mes, Año) 

         LONDON    --------- 3ª línea de comentario 
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3. Pulse el botón [F] y posicione el “▲” 

debajo de “COMMENT” (comentario). 

▲

● ● ● ●

COMMENT

Comment
LINE

Character
Code

F E

Character
Position

 
 
Programando la primera línea 
de comentario. 
Empezará parpadear la luz del valor para

posición del carácter. Pulse el botón [E], 

y empezará a parpadear el valor para  

el código de carácter. 

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E  

 
 

4. Programando el código de 
carácter  

  En este ejemplo, el primer carácter es “C”. 

Por eso, pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

valor en “04” y entonces pulse el botón [E]. 

 

Ver:  
“24. CÓDIGO DE CARÁCTER 
PARA ALFANUMÉRICO” 

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E

The character code 
“04” means “C”

 
Ahora, la posición de carácter cambiará del 

primer carácter al segundo carácter. El dígito 

que parpadea está indicando la posición de 

carácter.   

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E  
Pulse el botón [E], y entonces el valor para 

código de carácter volverá a parpadear.  
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5. El Segundo carácter es “F”. Por 

eso, pulse el botón [+] o [-] para fijar 

el valor en “07” y entonces pulse el 

botón [E]. 

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E

The character code 
“07” means “H”

Ahora la posición de carácter 

cambiará del segundo carácter al 

tercer carácter. 

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E  
Pulse el botón [E] de nuevo para 

que parpadee el valor de código 

de carácter.  

 

6. Como el tercer carácter es “H”, 

pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

valor en “09” y entonces pulse el 

botón [E]. 

▲
C O M M EN T

T he c harac ter code 
“09” m eans “H ”

7. Siga los mismos procedimientos para las 

demás programaciones de caracteres. 

 

8. Programando la segunda línea 
de comentarios  
  Pulse el botón [E] para cambiar el número 

de línea de comentarios a “C2”. 

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E  
En el ejemplo, el primer carácter es 

“DATE”. Pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

valor en “28” y entonces pulse el botón [E].

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E

T h e  c h a r a c te r  c o d e  
“ 2 8 ” m e a n s  “ D A T E ”

 
  Ahora la posición de carácter 

cambiará del primer carácter al segundo 

carácter. El dígito que parpadea está 

indicando la posición del carácter. 

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E  
Pulse el botón [E], y el código de carácter 

parpadeará de nuevo. 
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9. El Segundo carácter es “SPACE”. 

Pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

valor en “01” y entonces pulse el 

botón [E]. 

▲

● ● ● ●

COM M ENT

F E

The character code 
“01” m eans “SPACE”

  Ahora la posición de carácter se 

cambiará del segundo carácter al 

tercer carácter.   

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E

Pulse el botón [E] para que 

parpadee el valor de código de 

carácter de nuevo. 

 
10. Como el tercer carácter es 

“MONTH”, pulse el botón [+] o 

[-] para fijar el valor en “27” y 

entonces pulse el botón [E]. 

▲

● ● ● ●

COM M ENT

F E

The character code 
“27” m eans “MONTH”

11. Siga los mismos procedimientos para 

programar los demás caracteres. 

 
12. Programando la tercera línea 
de comentarios  
Pulse el botón [E] para cambiar el número 

de línea de comentarios a “C3”. 

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E  
En el ejemplo, el primer carácter es “L”. 

Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en 

“0d” y entonces pulse el botón [E]. 

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E

T h e  c h a r a c te r  c o d e  
“ 0 d ” m e a n s  “ L ”

 
Ahora la posición de carácter cambiará 

del primer carácter al segundo carácter. El 

dígito que parpadea está indicando la 

posición del carácter. 

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E  
Pulse el botón [E], y el código de carácter 

parpadeará de nuevo. 
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13. El segundo carácter es “O”. 

Pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

valor en “10” y entonces pulse el 

botón [E]. 

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E

The character code 
“10” means “O”

 Ahora la posición de carácter se 

cambiará del segundo carácter al 

tercer carácter. Pulse el botón [E], 

y a continuación parpadeará el 

valor para el código de carácter.  

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E  
14. Programe el último carácter “N” 

de la misma manera que se hizo con 

los demás caracteres. 

▲

● ● ● ●

COMMENT

The character code 
“0F” means “N”

15. Cuando termine la 

programación de comentarios 

personalizados, pulse el botón [E] de 

nuevo, y la pantalla LCD volverá a su 

modo normal. 

▲

● ● ● ●

AM

F E

 
 
CÓMO CORREGIR 
COMENTARIOS 
PERSONALIZADOS  
 

Utilice los siguientes correcciones:  

Código Significado 

F8 Insertar carácter 

F9 Eliminar carácter 

FA Insertar línea 

Fb Eliminar línea 

FC Intercambiar línea 1 con 2 

Fd Intercambiar línea 2 con 3 

FE Intercambiar línea 1 con 3 

FF Eliminar todo 
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1. Pulse el botón [F] y posicione el 

“▲” debajo de “PRINT ORDER” 

(orden de impresión). El dígito que 

parpadea está indicando que ahora 

se puede cambiar las opciones para 

el orden de impresión.  

▲

● ● ● ●

P R IN T
O R D E R

P rin t
P os ition

F E

  Pulse el botón [E] porque, en este 

ejemplo, no se van a cambiar las 

opciones para el orden de impresión. 

Ahora, empezará a parpadear el 

dígito para posición de impresión. 

▲

● ● ● ●

PRINT
ORDER

F E  
 

2. Cambiar la posición de 
impresión 

Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor 

en “3” y entonces pulse el botón [E].  

▲

● ● ● ●

P R IN T
O R D E R

F E  
Ahora sólo se verá el “▲” debajo de 

“PRINT ORDER” en la pantalla LCD. 

▲

● ● ● ●

P R I N T
O R D E R

F E  
3. Después de haber terminado de 

programar el orden de impresión y la 

posición de impresión, pulse el botón [E] 

de nuevo para que vuelva la pantalla 

LCD a su modo normal. 

 Posición de impresión 

1 Orientación izquierda 

2 Orientación céntrica 

3 Orientación derecha 

Programando la posición de impresión de los 
comentarios personalizados 
   

Orientación izquierda    Orientación central    Orientación derecha  

CFH HOTEL 

09 JAN ‘04 

LONDON 

CFH HOTEL 

09 JAN ‘04 

LONDON 

CFH HOTEL 

09 JAN ‘04 

LONDON 

 

Ejemplo: Cambiar la posición de impresión a “Orientación derecha”.  
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Confirmando y cambiando los comentarios 
personalizados  
 

Ejemplo: Primera línea de comentario: Ningún cambio. 

Segunda línea de comentario: Cambiar de año a hora “HH:MM”. 

Tercera línea de comentario: Ningún cambio. 

CFH HOTEL           CFH HOTEL 

         09 ENE ’04             09 ENE 12：00 

         LONDRES              LONDRES 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Confirmando la primera línea  
Pulse el botón [F] y posicione el “▲” 

debajo de “COMMENT” (comentario).

Ahora parpadeará el valor para la 

posición de carácter, y se puede 

pulsar el botón [+]. Ahora aparecerá 

el código de carácter que ya ha 

estado programado. 

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E

C h a ra c te r    
C o d e  

C h a ra c te r  
P o s itio n

C o m m e n t 
L in e

 

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E  

   

▲

● ● ● ●

C O M M E N T

F E  

Finalmente, la pantalla se cambia 

para mostrar la siguiente 

configuración:  

▲

● ● ● ●

COMMENT

“00” means 
“NULL”

F E

Ahora, pulse el botón [E] dos 

veces, y la segunda línea de 

comentario se mostrará.  

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E

Cambiar de 

año a hora 
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2. Cambiando los comentarios personalizados  
Para ejecutar este ejemplo, pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “5” y entonces pulse 

el botón [E] de nuevo. 

Ahora empezará a parpadear el valor para el código de carácter. 

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E  
 

Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “2A”. 

▲

● ● ● ●

COMMENT

F E  
Ahora pulse el botón [E] una sola vez. 

Ha terminado el cambio del código de carácter correctamente.  

3. Confirmando la tercera línea de comentario  

Confirme la tercera línea de comentario de la misma manera empleada en el paso 1 

(Confirmando la primera línea de comentario). 

 

4. Al acabar la confirmación y los cambios de comentarios personalizados, pulse el botón 

[E] de nuevo, y la pantalla LCD volverá a su modo normal.  

 

El código de carácter 

“26” significa “Año” 

El código de carácter 

“2A” significa “HH:MM” 
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1. Pulse el botón [E] y posicione el “▲” 

debajo de “LANGUAGE” (idioma). 

  El dígito indicando las opciones para 

posiciones de impresión empezará a 

parpadear, lo cual significa que se puede 

cambiar. 

▲

● ● ● ●

LANGUAGE

F E  

▲

● ● ● ●

LANGUAGE

F E

13. PROGRAMANDO EL IDIOMA 
 

Esta funcionalidad está disponible si ha seleccionado “Mes”, “Día de la semana” o 

“Comentario” en el previo “PRINT ORDER” (orden de impresión). 

Ejemplo: Cambiar el idioma de impresión al francés.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Después de programar el idioma, 

pulse el botón [E] de nuevo, y la 

pantalla LCD volverá a su modo 

normal. 

 

 

 Opción de idioma  

de impresión 

Ejemplo de 

impresión 

1 INGLÉS 
MO, 11 OCT ‘04 

IN 11 09:00 

2 ESPAÑOL 
LU, 11 OCT ,04 

ENT 11 09:00 

3 ALEMÁN 
MO, 11 OKT ‘04 

EING 11 09:00 

4 FRANCÉS 
LU, 11 OCT ,04 

ENTR 11 09:00 

5 ITALIANO 
LU, 11 OTT ,04 

ENT 11 09:00 

6 PORTUGUÉS 
SG, 11 OUT ,04 

ENTR 11 09:00 

7 NUMÉRICO 
1, 11-10 ‘04 

OUT 11 09:00 

Cambiar el idioma 
Para ejecutar este ejemplo, pulse 

el botón [+] o [-] para fijar el valor 

en “4” y entonces pulse el botón 

[E]. 

▲

● ● ● ●

L A N G U A G E

F E

Ahora sólo aparecerá el “▲” 

debajo de “LANGUAGE” (idioma).
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1. Pulse el botón [F] y posicione el 

“▲” debajo de “PRINT METHOD” 

(método de impresión). Empezará a 

parpadear el dígito para indicar la opción 

de escoger el sentido de impresión. 

▲

P rin t 
d ire c tio n

P rin t 
m e th o d P R INT

M E T H O D

● ● ● ●

F E

Opciones de Sentido de 

Impresión 

1  Derecho 

2  Izquierdo 

 

14. PROGRAMANDO EL MÉTODO DE IMPRESIÓN 
 

Ejemplo: Cambiar el sentido de impresión a “Left” (izquierda) y la activación de impresión a 

“Combination” (combinación). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cambiar el sentido de 
impresión 
Para ejecutar este ejemplo, pulse el 

botón [+] o [-] para fijar el valor en “2”

y entonces pulse el botón [E]. 
Empezará a parpadear el valor para 

la activación de impresión. 

▲

PRINT
METHOD

● ● ● ●

F E
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2.Cambiar la activación de 
impresión  
  Para seguir con este ejemplo, pulse el botón [+] o 

[-] para fijar el valor en “4” y entonces pulse el 

botón [E]. Ahora la pantalla LCD sólo mostrará el 

“▲” debajo de “PRINT METHOD” (método de 

impresión). 

Opciones de activación 

1  Automática 

2  Semi- Automática 

3  Manual 

4  Combinada 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▲

PRINT
METHOD

● ● ● ●

F E

▲

PRINT
METHOD

● ● ● ●

F E
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3. Al terminar la programación del idioma, pulse el botón [E] de nuevo, y la pantalla 

LCD volverá a su modo normal. 
 
 
Automático: Terminal imprime al insertar una ficha o una hoja de papel.  

 
Semi-automático: Terminal imprime después de pulsar la barra de impresión 

siempre y cuando se haya insertado una ficha o una hoja de papel. 

 
Manual: Terminal imprime al pulsar la barra de impresión.  

 
  Combinado: Terminal imprime al pulsar la barra de impresión o al insertar una 

ficha o una hoja de papel. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
       
Barra de impresión 
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15. PROGRAMANDO EL HORARIO DE VERANO 

※ A las 2:00 de la madrugada del primer día del horario de verano, el Terminal avanzará 

automáticamente por una hora para proyectar las 3:00. 

 A las 3:00 de la madrugada del último día del horario de verano, el Terminal 

retrocederá automáticamente por una hora para proyectar las 2:00. 

※ PROGRAMANDO EL HORARIO DE VERANO 

   Ejemplo: 

El primer día del horario de verano: Domingo, 28 de marzo, 2004 

El último día del horario de verano: Domingo, 28 de octubre, 2004 

    Si se programa así, el Terminal recordará el último domingo de marzo como la fecha 

de empiezo y el último domingo de octubre como la fecha de finalización.  

    Una vez programado, el Terminal actualizará automáticamente este parámetro cada 

año. No requiere ninguna otra programación manual.  

※ Dos parámetros (días de empiezo y finalización) que hay 

que programar. 
 
1. Pulse el botón [F] y posicione el “▲” al lado de “DAYLIGHT SAVING TIME” (horario de 

verano). Cuando empieza a parpadear este valor, se puede entrar el cambio. 

 

DAYLIGHT
SAVING TIME

● ● ● ●

F E

Year Month Date

Starting  
date
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Programar la fecha de inicio 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. Programando el año 
Para ejecutar este ejemplo, pulse 

el botón [E] directamente porque 

el año “2004” no se cambiará. 

● ● ● ●

F E  
A continuación, empezará a 

parpadear el valor para el mes. 

● ● ● ●

F E

3. Programando el mes 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

valor en “03” y entonces pulse el 

botón [E].  

● ● ● ●

F E  
At the same time, the flashing 

changes from “Month” to “Date”.

● ● ● ●

▲

F E  

4. Programando la fecha 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

valor en “28” y entonces pulse el 

botón [E].  

● ● ● ●

▲

F E

Después de un par de segundos, se 

puede proceder a fijar la fecha de 

finalización.  

 

● ● ● ●

F E  
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5. Programando el año 
Para ejecutar este ejemplo, pulse el botón 

directamente [E] porque el año “2004” no 

se cambiará. 

● ● ● ●

DAYLIGHT
SAVING TIME

F E

Year Month Date

Ending 
date

 
A continuación, empezará a parpadear el 

valor para el mes. 

● ● ● ●

F E

Programando la fecha de finalización 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6. Programando el mes 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

valor en “03” y entonces pulse el 

botón [E].  

● ● ● ●

▲

F E  
Ahora empezará a parpadear el 

valor para la fecha. ”  

● ● ● ●

▲

F E  

7. Programando la fecha 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el 

valor en “26” y entonces pulse el 

botón [E]. 

● ● ● ●

▲

F E

Ahora, la pantalla LCD dejará 

de parpadear.  

● ● ● ●

▲

F E

Después de terminar la 

programación del horario de 

verano, pulse el botón [E] de 

nuevo, y la pantalla LCD volverá 

a su modo normal.  
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Eliminando la programación de horario de verano 
 
Para eliminar la programación del horario de verano, hay que cambiar el mes de la fecha 

de empiezo a “- -”. 

 

Ejemplo: Eliminar la programación del horario de verano.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Pulse el botón [F] y posicione el 

“▲” al lado de “DAYLIGHT SAVING 

TIME” (horario de verano). Cuando 

parpadee, se puede cambiar el valor. 

● ● ● ●

▲

F E  
2. Pulse el botón [E], y empezará a 

parpadear el valor del mes.  

● ● ● ●

▲

F E  
3. Pulse el botón [+] o [-] para 

programar el mes y la fecha en “-- --”. 

 
● ● ● ●

F E  
   

Pulse el botón [E] dos veces. 

Cuando deje de parpadear la 

pantalla LCD, esto significa que se 

ha eliminado el parámetro para el 

horario de verano. 

● ● ● ●

F E

4. Al haber eliminado el horario de 

verano, pulse el botón [E] de 

nuevo, y la pantalla LCD volverá 

a su modo normal. 
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16. PROGRAMANDO EL NÚMERO 

 
Con esta funcionalidad se puede establecer los dígitos del número impreso, las veces de 

repetición de un número, y las opciones de reestablecer para un número. 

Ejemplo: Fijar el número de dígitos en 5 dígitos, las veces de repetición en “una 

vez”, y el “RESET” (reestablecer) en “0”.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
Ejemplo de impresión: Número de 6 dígitos        123456 JAN 9 ‘04 

            Número de 5 dígitos         12345 JAN 9 ‘04 
2.Programando las veces de  
repetición  
 Se puede programar las veces de repetición en 

 valores de 0 a 9. Pulse el botón [+] o [-] para  

 fijar el valor en “1” y entonces pulse el botón [E]. 

 A continuación empezará a parpadear el valor  

 de operaciones de “reestablecer”. 

1. Pulse el botón [F] y posicione el 

“▲” al lado de “NUMBER” 

(número). Cuando empiece a 

parpadear, esto significa que se 

puede cambiar el valor.  

 

 

 

 

● ● ● ●

Number
Digit

Repeat
Times

Reset
Options NUMBER

F E

Programando el número de 
dígitos  
Se puede programar el número de 

dígitos en un valor de 1 a 8. Para 

ejecutar este ejemplo, pulse el botón 

[+] o [-] y dejar el valor en “5”. A 

continuación pulse el botón [E]. 

Ahora empezará a parpadear el 

valor para las veces de repetición. 

● ● ● ●

NUMBER

F E

● ● ● ●

NUMBER

F E
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3. Programando las opciones para reestablecer 
  Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “3” y entonces pulse el botón [E]. 

Ahora la pantalla LCD sólo mostrará el “▲” al lado de “NUMBER” (número). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Opciones de reestablecer Evento de ejecución de 

reestablecer 

1 Desactivar  

2 Volver al número inicial Cambio de fecha 

3 Volver a 0 Cambio de fecha 

 
4. Después de programar el número, pulse el botón [E] de nuevo, y la pantalla LCD 

volverá a su modo normal. 

 
 

Ejemplo de impresión: 
0 veces repetidas 

1a vez          12345 JAN 9 ‘04 

2a vez         12345 JAN 9 ‘04 

3ª vez          12345 JAN 9 ‘04 

4ª vez          12345 JAN 9 ‘04 

           
          

 
0 veces repetidas  

1a vez           12345 JAN 9 ‘04 

2a vez   12346 JAN 9 ‘04 

3a vez           12347 JAN 9 ‘04 

4a vez           12348 JAN 9 ‘04 

       

● ● ● ●

NUMBER

F E
● ● ● ●

NUMBER

F E
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● ● ● ●

INITIAL
NUM BER

F E

17. PROGRAMANDO EL NÚMERO INICIAL 

※ Aquí se puede programar un número de hasta 8 dígitos. Sin embargo, la cantidad de 

dígitos para el número inicial depende de la manera en que se programe el número.  

Ejemplo: Fijar el número inicial en “100”.  

(Ver “16. PROGRAMANDO EL NÚMERO”) 

 

1. Pulse el botón [F] y posicione el “▲”  

al lado de “INITIAL NUMBER” (número inicial). 

 El “-” que parpadea está indicando que se  

 puede cambiar el primer dígito del número inicial. 

 

2. Pulse el botón [+] o [-] para dejar el valor en “3” y entonces pulse el botón [E].  

Ahora aparecerá el segundo dígito del número inicial al lado del “1” (el 1r dígito). 

 

 
 
 
 
 
 
3. Programe los números correctos de igual manera que en el paso 2, y entonces pulse el 

botón [E]. Cuando haya fijado el 3r dígito de “Number Digit” en “0”, entonces pulse el botón 

[E]. 

 

     

 

4. Después de programar el número, pulse el botón [E] de nuevo, y la pantalla LCD 

volverá a su modo normal. 

● ● ● ●

INITIAL
NUMBER

The 1st 
digit

F E

● ● ● ●

INITIAL
NUMBER

F E
● ● ● ●

INITIAL
NUMBER

The 1st 
digit

The 2nd 
digit

F E

● ● ● ●

INITIAL
NUMBER

F E
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● ● ● ●

P ro g ra m  
N o .

C o d e  fo r  D a y  
o f  th e  w e e k

C o d e  fo r
A c t io n

▼
T I M E  T A B L E
P R O G R A M

F E

18. PROGRAMANDO LOS HORARIOS 
Esta funcionalidad permite la impresión de un signo “ ”, una señal externa de la hora 

(opcional) y un timbre incorporado (opcional). Se puede programar estas 

funcionalidades para cada día de la semana y para cada período de tiempo.  

※Se puede fijar hasta 48 programas (de programa No.1 hasta No.48). 

※La señal externa y el timbre incorporado están disponibles sólo cuando la tarjeta 

opcional de PC está conectada al Terminal.  

 
Código para el día de semana                      
Código de acción 

 Día de la semana  Día de la semana 

 1 Sólo lunes 6 Sólo sábado 

2 Sólo martes 7 Sólo domingo 

3 Sólo miércoles 8 De lunes a viernes  

4 Sólo jueves 9 De lunes a sábado 

5 Sólo viernes 10 Cada día 

Ejemplo: De lunes a viernes 09:01 ~ 18:00 signo especial “*” activado. 

      De lunes a viernes 09:00 Señal externa activada 

        De lunes a viernes 18:00 Timbre activado 

1. Pulse el botón [F] y posicione el “▲” sobre  
   “TIME TABLE PROGRAM” (programa de horarios). 

El dígito que parpadea indicará el número de  

programa. 

 
2. Fijando programa No.1 (signo especial “�” activado) 
  (1) Programando el código para el día de la semana 

Pulse el botón [E] y introduzca el número 

del programa. Ahora empezará a parpadear el valor  

para el código del día de la semana. En este ejemplo,  

pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “8” y  

entonces pulse el botón [E]. Ahora parpadeará  

el valor para el código de acción. 

 Acción 

1 Signo especial “�” activado 

2 Signo especial “�” desactivado 

3 Señal externa activada 

4 Timbre incorporado activado 

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

F E
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(2) Programando el código de acción  
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “1” 

y entonces pulse el botón [E]. A continuación la  

pantalla mostrará la siguiente configuración: 

               

● ● ● ●

▼
TIME  T ABLE
PRO GR AM

▼
＊ ON

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    W E   TH   FR   SA

F E  
  (3) Programando la hora 

Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “9” y 
entonces pulse el botón [E] . Empezará  

 parpadear el valor del minuto.  

 
 
 
 
 
 
  (4) Programando el minuto 

Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “01” 

y entonces pulse el botón [E]. A continuación la  

pantalla mostrará la siguiente configuración: 

 

 
● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

F E  

 
 

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
＊ON

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
＊ON

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
＊ON

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E

Hour Minute 

● ● ● ●

F + － E

▼
TIME TABLE
PROGRAM

Program 

No.2 
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● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
＊OFF

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E

3. Fijando el programa No.2 (signo especial “*” desactivado) 
    

(1) Programando el código para el día de la semana 
Pulse el botón [E] y entonces introduzca el número 

del programa. Ahora empezará a parpadear el valor  

para el código del día de la semana. En este ejemplo,  

pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “8” y  

entonces pulse el botón [E]. Ahora parpadeará  

el valor para el código de acción. 

 

(2) Programando el código de acción  
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “2” 

y entonces pulse el botón [E]. A continuación la  

pantalla mostrará la siguiente configuración: 

  
 
 
 
 
 
(3) Programando la hora 

Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “18” y 
entonces pulse el botón [E] . Empezará  

 parpadear el valor del minuto.  

 

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
＊OFF

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

F E

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

F E

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
＊OFF

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E
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4. Fijando el programa No.3 (señal externa activada) 
 (1) Programando el código para el día de la semana 

Pulse el botón [E] y entonces introduzca el número 

del programa. Ahora empezará a parpadear el valor  

para el código del día de la semana. En este ejemplo,  

pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “8” y  

entonces pulse el botón [E]. Ahora parpadeará  

el valor para el código de acción. 

 

 

(2) Programando el código de acción  
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “3” 

y entonces pulse el botón [E]. A continuación la  

pantalla mostrará la siguiente configuración: 

 
 
 
 
 
 

 

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

F E

Program 

No.3 

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

F E

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

F E

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
EXT.

SIGNAL

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E

(4) Programando el minuto 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “00”  

y entonces pulse el botón [E]. A continuación la 

pantalla mostrará la siguiente figura:  
● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
＊OFF

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E
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(3) Programando la hora 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “9” y 
entonces pulse el botón [E] . Empezará a 

  parpadear el valor del minuto. 

 
 
 
 
 
 
 
(4) Programando el minuto 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “00” 

y entonces pulse el botón [E]. A continuación la  

pantalla mostrará la siguiente configuración: 

 
 
 
 
 
 
 
5. Fijando el programa No.4 (Timbre incorporado) 
(1) Programando el código para el día de la semana 

Pulse el botón [E] y entonces introduzca el número 

del programa. Ahora empezará a parpadear el valor  

para el código del día de la semana. En este ejemplo,  

pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “8” y  

entonces pulse el botón [E]. Ahora parpadeará  

el valor para el código de acción. 

 

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
EXT.

SIGNAL

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

F E

Program 

No.4 
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(2) Programando el código de acción  
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “4” 

y entonces pulse el botón [E]. A continuación la  

pantalla mostrará la siguiente configuración: 

 

 
 
 
 
 
 
(3) Programando la hora 

Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “18” y 
entonces pulse el botón [E] . Empezará a  

  parpadear el valor del minuto.  

 
 
 
 
 
 
(4) Programando el minuto 
Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “00” 

y entonces pulse el botón [E]. A continuación la  

pantalla mostrará la siguiente configuración: 

 
6. Después de terminar la programación de los horarios, pulse el botón [E] cuatro veces, y 

la pantalla LCD volverá a su estado normal.  

 

 

 

 

 

 

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
BUZZ

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
BUZZ

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E

● ● ● ●

▼
TIM E TABLE
PROG RAM

▼
BUZZ

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    W E   TH   FR   SA

F E
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Confirmando los parámetros de los programas de horarios 
 

Para confirmar que se ha fijado bien los programas, pulse el botón [F] y posicione el “▲” 

sobre “TIME TABLE PROGRAM” (programa de horarios). Parpadeará el valor para el 

número de programa, y entonces puede pulsar el botón [E]. Después de terminar la 

confirmación del programa, pulse el botón [E] cuatro veces, y la pantalla LCD volverá a 

su modo normal. 
 

Eliminando el parámetro para el programa de horarios  
Ejemplo: Eliminar programa número 3  

1. Para eliminar un programa, elija el número de programa y, cuando parpadee, pulse el 

botón [+] o [-] hasta que aparezca el número de programa deseado. Entonces pulse el 

botón [E], y la pantalla mostrará la siguiente configuración: 
 

 

 

 

 

2. Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “--”, y entonces pulse el botón [E]. La 

pantalla mostrará la siguiente configuración: 

 

 

 

 

 

3. Pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “--”, y entonces pulse el botón [E]. La 

pantalla mostrará la siguiente configuración. 

 

 

 

 

4. Después de eliminar el programa de horarios, pulse el botón [E] de nuevo, y la pantalla 

LCD volverá a su modo normal.  

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

▼
EXT.

SIGNAL

▼ ▼ ▼ ▼ ▼

SU    MO   TU    WE   TH   FR   SA

F E  
● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

F E  

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

● ● ● ●

▼
TIME TABLE
PROGRAM

F E  

● ● ● ●

▼
T IM E  T A B LE
P R O G R A M

F E
● ● ● ●

▼
T IM E  T A B LE
P R O G R A M

F E
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19. PROGRAMANDO LA SEÑAL EXTERNA DE LA 
HORA / TIMBRE INCORPORADO 

 

Se utiliza esta funcionalidad para programar la duración tanto de la señal externa como el 

timbre incorporado. Para los segundos, se puede seleccionar una cantidad de 1 a 59. 

※Para que esto sea funcional, la tarjeta de PC opcional tiene que ser 
conectado al Terminal.  

Ejemplo: Programar la señal externa y el timbre  

incorporado para que ambos duren 10 segundos.  

1. Pulse el botón [F] y posicione el “▲” sobre 

 “EXT. SIGNAL / BUILT-IN BUZZER”  

 (señal externa/timbre incorporado). Ahora  

 parpadeará el valor para la señal externa. 

    

2. Programando la duración de la señal externa  
   En este ejemplo, pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “10” y entonces pulse  

   el botón [E]. Ahora empezará a parpadear el valor para el timbre incorporado.   

 

 

 

 

 

3. Programando la duración del timbre incorporado 
   En este ejemplo, pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “15” y entonces pulse el 

botón [E]. 
 

 

 

 

 

4. Una vez programados la señal externa y el timbre incorporado, pulse el botón [E] de 

nuevo, y la pantalla LCD volverá a su modo normal.  

▲

● ● ● ●

EXT. S IG N A L
BU IT- IN  B UZ Z.

Ext.
S igna l

Bu ilt-in  
Buzzer

F E

▲

● ● ● ●

EXT. SIGNAL
BUIT-IN BUZZ.

F E  

▲

● ● ● ●

EXT. SIGNAL
BUIT-IN BUZZ.

F E

▲

● ● ● ●

EXT. SIGNAL
BUIT-IN BUZZ.

F E  

▲

● ● ● ●

EXT. SIGNAL
BUIT-IN BUZZ.

F E  
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20. PROGRAMANDO LA CLAVE DE ACCESO 
 

Si la clave de acceso ya está programada, al intentar introducir nuevos cambios en el 

Terminal, habrá que utilizar esa clave. Si la clave introducida no coincide con la clave 

programada, no podrá cambiar los parámetros.  

※Se puede programar una clave eligiendo un número de 4 dígitos entre 0001 y 9998. 

※Los números “0000” y “9999” no pueden ser utilizados como claves de acceso. 

※Por favor, reestablezca todos los parámetros si se olvide de la clave.  

(Ver apartado “22. REESTABLECER”) 

 

Registrando la clave de acceso  
 

Ejemplo: Programar la clave a “0109”. 

1. Pulse el botón [F] y posicione el “▲” sobre 

 “PASSWORD” (clave de acceso). 

    

Programando los primeros dos dígitos 
   En este ejemplo, pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en 

 “01” y entonces pulse el botón [E].  

La pantalla mostrará la siguiente configuración: 

 

 

 

 
2. Programando los últimos dos dígitos 
En este ejemplo, pulse el botón [+] o [-] para fijar el valor en “09” y entonces pulse el botón 

[E]. La pantalla mostrará la siguiente configuración:. 

 
 

 

● ● ● ●

▼
PASSWORD

F E

● ● ● ●

▼
PASSWORD

F E

● ● ● ●

▼
PASSWORD

F E

● ● ● ●

▼
PASSW ORD

F E
● ● ● ●

▼
PASSW ORD

F E
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3. Después de programar la clave de acceso, pulse el botón [E] de nuevo, y la pantalla 

LCD volverá a su modo normal. 

 

Eliminando la clave de acceso 
 
Hay que introducir el código “----” para eliminar una clave de acceso.  

Ejemplo: Eliminar la clave “0109”. 

 

1. Pulse el botón [F] y pospone el “▲” sobre 

 “PASSWORD” (clave de acceso). 

 

2. Pulse el botón [+] o [-] para fijar los primeros 
dos dígitos en [--] y entonces pulse el botón [E]. La  

pantalla mostrará la siguiente configuración:  

 

 

 

 

 

 

 

3. Pulse el botón [+] o [-] para fijar los últimos dos 

dígitos en [--] y entonces pulse el botón [E]. La  

  pantalla mostrará la siguiente configuración. 

 

 

 

 

 

 

 

4. Al haber eliminado la clave de acceso, pulse el botón [E] de nuevo, y la pantalla LCD 

volverá a su modo normal.  

● ● ● ●

▼
PASSWORD

F E

● ● ● ●

▼
PASSWORD

F E
● ● ● ●

▼
PASSWORD

F E  

● ● ● ●

▼
PASSWORD

F E
● ● ● ●

▼
PASSWORD

F E  
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21. REESTABLECER 
 

Cuando se pulse el botón de “RESET” (reestablecer), el programa volverá a los valores 

fijados por defecto en la fábrica. Entonces se puede programar nuevos parámetros.  
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22. MONTAJE EN PARED 
 

Aviso: Los tornillos que acompañan el Terminal sólo son previstos para uso en paredes o 

columnas de madera sólida. El Terminal puede caerse o romperse si se monta en 

superficies de otros materiales. 

    

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Introducir los tornillos en la pared 

utilizando el patrón incluido. Asegúrese de 

dejar unos 6mm de cada tornillo fuera de 

la pared. 

2. Abra la tapa con la llave y quite la tapa. 

Entonces, cuelga el Terminal en los 

tornillos y fíjelo bien a la pared. 

 

3. Reemplace la tapa y ciérrela con llave. 

 

 

   

 



 47

2. Aguante el cartucho por su parte 

superior y sáquelo directamente 

hacia Ud. 

 

4. Meta el cartucho dentro del 

Terminal según el siguiente dibujo. 

Insista hasta que el cartucho entre 

en su posición con un “clack”. Para 

facilitar la introducción del cartucho, 

se puede girar el botón de la cinta si 

hace falta.  

23. REEMPLAZANDO CARTUCHO DE IMPRESIÓN 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Abra la tapa con la llave y quite la 

tapa. 

  

3. Gire el botón del nuevo cartucho en 

el sentido de la flecha para ajustar 

la cinta. 
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5. Gire el botón de la cinta en el 

sentido de la flecha para ajustar la 

cinta. 

 

6. Reemplace la tapa y ciérrela con 

llave. 

 

 

 

 

 

 
�Nota: Introduzca el cartucho para que la cinta se coloque entre la cabeza de impresión y 

la máscara de la cinta. No conseguirá una impresión correcta si la cinta está 

colocada detrás de la máscara. 
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24. CÓDIGOS DE CARÁCTER PARA 
ALFANUMÉRICOS 

Número: número secuencial  HH: Hora  MM: Minutos  SS: Segundos  

DOW: Día de la semana   �1 ~�15: Carácter de un idioma específica  

 
Nota : ( ) se usa para incluir el siguiente sentido: 

      Código=26: 2/4 dígitos de parámetro del año, Código = 2A y 2b: AM/PM 

programación de la hora 

      Código=2C a 30: la cantidad de dígitos depende del parámetro. 
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Nota : ( ) se usa para incluir el siguiente sentido: 

      Código=6F: 2/4 dígitos de parámetro del año, Código = 73 y 74: AM/PM 

programación de la hora 

      Código=75 a 79: la cantidad de dígitos depende del parámetro. 
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Nota : ( ) se usa para incluir el siguiente sentido: 

      Código=d2: 2/4 dígitos de parámetro del Año, Código = d6 y d7: AM/PM 

programación de la hora 

      Código=d8 a dC: la cantidad de dígitos depende del parámetro. 
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 53

25. INSTALANDO LA BATERÍA Ni-Cd (OPCIONAL)  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Abra la tapa con llave y quite la 

tapa.  

  

3. Reemplace la tapa y ciérrela con 

llave.  

 

 

  

2. Inserte el conector de la batería en  

   el receptor (CN7) para  

   instalar la batería.  
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26. CONECTANDO LA SEÑAL EXTERNA (OPCIONAL) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

1. Abra la tapa con llave y quite la 

tapa.  

2. El conector para la señal externa se 

encuentra en la parte trasera del 

Terminal.  

  

3. Los dos hilos de la unidad del 

alarma externo se insertan en el 

conector de la señal externa del 

Terminal. 

  

4. Reemplace la tapa y ciérrela con 

llave. 
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27. SOLUCIONANDO PROBLEMAS TÍPICOS 

 
1. El Terminal no se pone en modo de operación. 

  - Asegúrese de que el cable de alimentación está enchufado correctamente. 

2. El Terminal no imprime correctamente. 

  - Asegúrese de que el cartucho de impresión está instalado correctamente. 

3. La ficha se queda bloqueada en el Terminal. 

  - Pulse la barra de impresión y intente sacar la ficha simultáneamente. 

4. Lista de códigos de error:  

  a. E-38: No se puede imprimir. 

    - O el sensor o el motor de la cabeza de impresión no funciona correctamente. 

    - Asegúrese de que el cartucho está instalado correctamente. 

  b. E-40: Clave de acceso incorrecta. 

    - Introduzca la clave correcta de nuevo.  

  c. E-49: Datos de parámetros no utilizables.  

    - Vea el manual de usuario para encontrar la referencia sobre el asunto de interés y 

introduzca los parámetros apropiados.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


